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Abstract

This paper starts from the Sichuan dialects such as “/M”. “F”and “I§” to analyze the
differences of language effect in their respective contexts, and discuss reasons why they
have these differences. Therefore, it is concluded that the functions and language effects
of the same prompt discourse markers in different contexts are different. Similarly, the
functions and language effects of different prompt discourse markers in the same
contexts are also different. Discourse markers, a linguistic phenomenon, achieve better
language communication.
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1. Background of Discourse Markers

In 1953, Randolph Quirk gave a lecture entitled "Casual Conversation--Some Features of
Ordinary Spoken Language", in which he spoke explicitly for the first time about some of the
recurring modifiers-you know, you see and well. His lecture attracted the attention of linguists
to discourse markers. He pointed out: We can easily show that, from the point of view of
grammatical structure, these modifiers play no role in the transmission of information; ...Since
it is crucial for the strong desire to speak that the hearer is having something to share with the
speaker, these shared means (ingredients) , the signals that often appear in our daily
conversations, are of considerable value. Therefore, it can be seen from his discourse that
discourse markers do not have grammatical features, and discourse markers are a common
language phenomenon in life. Discourse markers generally include partial conjunctions,
adverbs, interjections, and partial phrases or clauses. What they convey is not the literal
meaning of their own content, but the procedural meaning that provides information markers
for discourse understanding and thus guides discourse understanding (Ran Yongping, 2000).

2. Discourse Markers in Sichuan Dialect

Discourse markers are also very common in Sichuan dialect. As Quirk said, these discourse
markers do not play a role in conveying content in information transmission. How the context
understands the hidden meaning conveyed by the speaker. Sichuanese often use
“H”. “WE”F“BE” to convey their inner feelings to the hearers. This paper includes these four
modal particles into discourse markers, and analyzes how speakers use them to convey their
emotions and thoughts to listeners in different contexts.
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3. The Analysis of Discourse Markers in Sichuan Dialect

3.1. The pragmatic function of “H}”

Example 1:

NFAENZF R A 44 5

N XA I E N T

NF: TR RS A AR R

Xiao Wang's sentence “7* ] 454 2, A K45 5 [ 17 (I'd rather be fat and delicate than thin
and thin) responded to his friends' ridicule about his figure. The modal particle "Jit" itself has
no meaning, but in this sentence it shows that Xiao Wang doesn't care about Xiao Wang's
sarcasm, highlights his humor and wit, and skillfully counters Xiao Wu who says he is fat. "/I}"

has the function of defense, implying such a simple truth that people don't want to be the same
and don't blindly follow the trend. The modal particle "}ft" has the effect of softening the tone.

Example 2:

NE: HSREFEME LT T, MR TR .

MNR: CB—F) A, 28?2

/J\:_E H 500 o

R X AT (MARRFE) WS EAZWEZ.

NE A RAEEARTE LK), HEA R

Xiao Wang bought a skirt in a physical store, and it felt good, but Xiao Wu felt that the skirt was
a bit expensive and not worth buying. So he told Xiao Wang that it only sold for more than 200
on Taobao. The meaning of the words is that Xiao Wu is expensive to buy, so she should buy it
on Taobao. But Xiao Wu said that her dress was different those on Taobao. Xiao Wu added a
modal particle "J}" at the end of his words. On the one hand, she used a gentle tone to counter
Xiao Wu's decision that it was not worth her to buy a dress. On the other hand, the quarrel
between the two that may be caused by the price of the skirt is avoided to a certain extent, and

the friendship between the two is maintained. If there is no tone particle "30", Xiao Wang's
words will appear very tough, which will make Xiao Wu feel uncomfortable.

3.2. The pragmatic function of "g"
"I&" is mainly an onomatopoeia in modern Chinese, imitating the laughter that people burst
into when they are happy. Usually this kind of laughter is open, toothy, and loud. In Sichuan
dialect, the frequency of "ha" is also very high, and it is mainly used in contexts such as between
people who have a relatively close relationship, or to shorten the relationship or to relieve
embarrassment.

Example 1:
NBLATERIHR Y A 72
/NEHR

NGRS RETERIG 2
NERMAER TR T ?
INEHRAN T, AR
NG AL TR

INGES
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Xiao Ming asked his friends to play basketball. Everyone was asking about the game. Only Xiao
Wu looked lazy and said, "Get enough sleep and go." Playing ball is already an appointment
among friends, but Xiao Wu has to wait until he has enough sleep before going to play basketball.

So Xiao Lan said "=AE" in a mocking tone. The word "F&" not only reflects the closeness
among friends, but also makes Xiao Lan's words have a mocking tone.

Example 2:

7N A D )

NI, P KB R BT T, 28 AIRYs, WRIERAT

N BB BUEIRAE BIDRIE, 1R E [RIR B 5

Xiao Wang and Xiao Liu are discussing what to eat. Xiao Wang is fond of strawberry and banana

juice and has been thinking about it for a long time. The "I&" at the end of the sentence shows
an undisguised happiness and satisfaction.

Example 3:

NRROELEFIFK

NEDFHIEE,  GFHOIE, BORRBIR, AR

N, WTUTR

Two friends live in the same community, and both go to play at the house of a friend they met.
When they came back in the evening, Xiao Wang drove Xiao Wu to a subway station, and then
drove home. After returning home, Xiao Wu sent a message to Xiao Wang online, thinking that
Xiao Wang was worried about her safety, and told Xiao Wang that she had gone home safely. It
happened that Xiao Wang also surfed the Internet. Xiao Wang quickly understood the
prerequisites for Xiao Wu's words, and immediately expressed his concern for Xiao Wu, and
tried his best to show his courtesy. Brown & Levinson (1978) pointed out that one of the main
purposes of social interaction is to maintain or even enhance "[fj " (face) in conversational
communication (Wang Yufang, 2007). The "ha" in the sentence softens the tone of the apology
and weakens the seriousness of the apology, so as to shorten the distance between two. In this
context, "ha" is no longer a substitute for laughter, but a modal particle with a hypocritical
function, which is used to ease the atmosphere and maintain one's face.

3.3. The Pragmatic Function of "I§"

"IE5" is also often used in Sichuan dialect, generally expressing doubts, or asking the hearer's
opinion, or making the hearer agree with what the speaker says.

Example 1:

NFR BSRPAFLAEHRAIE, HEE TR

ANEI: M, LR e ?

Xiao Wu told Xiao Liu that he would improve the food today and make a double-cooked pork.
Twice-cooked pork is a home-cooked dish unique to Sichuan, and it is also a delicacy that
everyone loves to eat. The two hadn't eaten it for a long time, so when Xiao Wu said this to Xiao
Liu, he was very inconceivable, and hurriedly asked "Wow, does anyone who sees have a
share?". "F5" is equivalent to an interrogative here- expressing a question, which expresses the
eagerness of the listener Xiao Liu to hear the speaker Xiao Wu's answer.

Example 2:
NE: SRIBAE A ZT .
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N DRI ?

NE: AR B LA INDERIR T

ANK s ABRASN IR, AR URATTHEE — R A B R ?

NE: CRANPIFRIKRR T o FBZ T3 FR AR ?

Xiao Wang quarreled with her boyfriend today because of a trivial matter, and is now telling
her friend about it. Her friend Xiao Liu feels that since her boyfriend was unintentional, she
should forgive her boyfriend. After hearing this, Xiao Wang thought it was very reasonable, and
secretly asked Xiao Liu whether she should contact her boyfriend with "#&" which expresses
the speaker's hope that the listener would agree with her point of view.

4. Conclusion

Prompt discourse markers are used to attract attention and are common in everyday
conversation. Since Chinese discourse markers are a very complex phenomenon, this paper
only makes a rough analysis of several common tone discourse markers in Sichuan dialect.
Discourse markers such as “MHt”. “M3”and “M&”in Sichuan dialect convey different emotions and
purposes of speakers in different language environments. At the same time, it is worth noting
that changes in the speaker's emotion and purpose also change the tone and length of these
modal particles. For learners who want to understand Sichuan dialect, knowing these modal
particles will help better understand the deep meaning behind these modal particles.

Through the analyses of these discourse makers, two important conclusions are drawn: First,
the language effects of the same prompt discourse markers in different contexts are different.
In this case, the speaker's attitude, tone, and the different communicative relationship between
the speaker and the hearer are the main reasons for the difference in language effect. Second,
the language effects and functions of different prompt discourse markers in the same context
are also different. In addition to the tone and attitude of the speakers, the reasons for this
difference include the relationship, status, cultural background, and educational level of the two
sides of the conversation.

All in all, prompt discourse markers play an increasingly important role in achieving discourse
coherence and successful communication, and should be paid attention to.
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